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Schirm auf Gehause
Shield on housing
Blindage sur boitier
Schermo sulla carcassa
Blindaje a carcasa

Stoérquellen

Noise sources

Sources parasites
Origine del disturbo
Fuentes de interferencias

# DINEN 100015 -1
A CECC 00015 -1

Achtung:
@ Die Parameter im Speicherbereich des OEM miussen im Servicefall angeglichen werden.

CAUTION:
The parameters in the OEM memory area must be adjusted if service becomes necessary.
Attention:
Les parameétres de la zone de mémorisation du constructeur de la machine doivent étre mis a jour
en cas de service apres-vente.

Attencione:

In caso di assistenza tecnica, i parametri nella memoria OEM devono essere adattati.

Atencion:
Los parametros del d&rea de memoria del OEM deben ser ajustados en caso de servicio.

DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Dr.-Johannes-Heidenhain-Straf3e 5
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E-Mail: info@heidenhain.de

Technical support +49 (8669) 31-1000
Measuring systems @ +49 (8669) 31-3104
E-Mail: service.ms-support@heidenhain.de
TNC support © +49 (8669) 31-3101
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PLC programming © +49 (8669) 31-3102
E-Mail: service.plc@heidenhain.de

Lathe controls © +49(711) 952803-0
E-Mail: service.hsf@heidenhain.de
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Dimensions in mm
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Required mating dimensions Bearing
Conditions requises pour le montage Roulement
Dimensioni di collegamento lato cliente Cuscinetto
Cotas de montaje requeridas Rodamiento
°C
(°F)

Rxﬂ Ry

1
T>-40°C T>-10°C
(-40 °F) (14 °F)
9 6 mm Rq =20 mm R2 > 75 mm
=]
98 mm Rq =40 mm R2 > 100 mm

T
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1) Innenschirm
Internal shield
Blindage interne
Schermo interno
Blindaje interno

Die Sensorleitung ist intern mit der Versorgungsleitung verbunden.

The sensor line is connected internally with the power supply.

La ligne de palpeur est reliée de maniére interne a la ligne d'alimentation.
La linea del sensore e collegata internamente con la linea di alimentazione.
La linea de sensor esté unida internamente con la linea de alimentacion.

Aufdenschirm auf Gehause
External shield on housing
Blindage externe sur boitier
Schermo esterno sulla carcassa
Blindaje externo a carcasa






